
XL SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK® - SUPPRESSOR SIGHTS
FOR GLOCK® MOS SMALL FRAME

Extra tall sights designed to work with the Glock MOS system and the Leupold
Delta Point Pro. Will also work with suppressrs as well. Suppressor height sights
allow for a proper sight picture when firing a suppressed Glock or when using an
RMR or Delta Point Pro. The standard front sight features a serrated face, for an
anti-glare sight picture Machined steel construction Matte black finish Front sight
is .500" tall Rear sight is .600" tall

Attributes

Name: SUPPRESSOR SIGHTS FOR GLOCK® MOS SMALL FRAME
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100039262
Mfr. No.: GL-808
Make: Glock
Sight Color: Black
Style: Suppressor,Tactical
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 644406911487

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das XL SUPPRESSOR SIGHT
SET FÜR GLOCK®

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des XL SUPPRESSOR SIGHT SET von AMERIGLO für GLOCK®. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Sicht beim Schießen zu bieten, insbesondere in Kombination
mit einem Suppressor oder einem RMR/Delta Point Pro. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufmeldungen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Sight Set ausschließlich für die vorgesehenen Zwecke.
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen korrekt installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Überprüfen Sie die Höhe der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie mit Ihrer Waffe kompatibel sind.
Verwenden Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen nicht beschädigt sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie die alte Visierung von Ihrer GLOCKWaffe.
Stellen Sie sicher, dass die neue vordere Visierung .500" hoch und die hintere Visierung .600" hoch ist.
Befestigen Sie die neue Visierung sicher an der Waffe, indem Sie die im Lieferumfang enthaltenen
Werkzeuge verwenden.
Überprüfen Sie die Justierung der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt ausgerichtet sind.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Schießen entladen ist.
Verwenden Sie die Visierungen, um Ihr Ziel genau zu erfassen.
Achten Sie darauf, dass Sie in einem sicheren Schießbereich sind.
Nach dem Schießen reinigen Sie die Visierungen regelmäßig, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Verwenden Sie geeignete Recyclingmöglichkeiten für metallische Komponenten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt können Sie sich an den Hersteller wenden. Bitte beachten
Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen haben müssen.

Vielen Dank, dass Sie sich für das XL SUPPRESSOR SIGHT SET von AMERIGLO entschieden haben. Ihre
Sicherheit hat für uns höchste Priorität!
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XL SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK® Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the XL Suppressor Sight Set for Glock® Suppressor Sights for Glock® MOS Small Frame.
This guide provides essential safety information and instructions for the proper use and installation of your sight set.
Please read this guide carefully before using the product to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your Glock firearm before installing or using the sight set.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols for firearm usage.
The sight set is designed for use with Glock® MOS systems and compatible optics. Ensure compatibility
before installation.
Keep the sight set and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the sight set for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Use appropriate tools to install the sight set. Improper tools can cause damage.
Ensure the firearm is unloaded before installation.

Usage Safety:
Always wear appropriate eye and ear protection when firing.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using the firearm.

Maintenance:
Regularly clean and maintain the sight set to ensure optimal performance.
Avoid using harsh chemicals that may damage the sight set.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing sights from your Glock® using appropriate tools.
Align the new front sight (.500" tall) and rear sight (.600" tall) with the mounting points.
Secure the sights in place, ensuring they are tight and properly aligned.
Doublecheck the installation before use.

Usage:

When using a suppressed Glock or an RMR/Delta Point Pro, ensure the sights are properly aligned for
an optimal sight picture.
Practice shooting with the new sights in a controlled environment to become familiar with their
operation.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight set in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the XL Suppressor Sight Set for Glock®, please refer to the manufacturer's
website or contact the customer support team directly. Always ensure that you have the product details and any
relevant information on hand when seeking assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your XL
Suppressor Sight Set for Glock®. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Mirillas XL SUPPRESSOR SIGHT SET PARA
GLOCK® AMERIGLO

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Mirillas XL SUPPRESSOR SIGHT SET para su Glock®. Este producto ha sido
diseñado para mejorar su experiencia de tiro y asegurar un uso seguro y efectivo. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para evitar accidentes y garantizar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular las mirillas.
Utiliza siempre equipo de protección personal, como gafas y orejeras, al disparar.
Inspecciona las mirillas antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Mantén las mirillas y el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices las mirillas si están dañadas o si no están instaladas correctamente.
Asegúrate de que las mirillas son compatibles con tu modelo de Glock® antes de la instalación.
Evita el uso de las mirillas en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No intentes modificar las mirillas de ninguna manera, ya que esto puede causar fallos en la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Mirillas

Reúne las herramientas necesarias: Necesitarás un destornillador adecuado para los tornillos de las
mirillas.
Desmonta la mirilla antigua: Utiliza el destornillador para quitar la mirilla existente de tu Glock®.
Instala la mirilla frontal:

Coloca la mirilla frontal en su lugar.
Asegúrate de que esté alineada correctamente y aprieta el tornillo.

Instala la mirilla trasera:
Coloca la mirilla trasera en su lugar.
Verifica la alineación y aprieta el tornillo.

Verifica la instalación: Asegúrate de que ambas mirillas estén firmemente instaladas y no se muevan.

Uso de las Mirillas

Al disparar, asegúrate de tener una postura estable y de alinear correctamente la mirilla frontal con la trasera.
Utiliza las mirillas en combinación con un supresor para obtener el mejor rendimiento.
Practica regularmente para familiarizarte con la nueva configuración de mirillas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las mirillas, asegúrate de desecharlas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y asegúrate de seguirlas.
No tires las mirillas en la basura común; busca centros de reciclaje o puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta sobre el uso seguro de este producto, consulta el sitio web del fabricante o la
documentación de soporte incluida con el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de una
experiencia de tiro segura y efectiva con tu conjunto de mirillas XL SUPPRESSOR SIGHT SET para Glock®.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Visée XL
SUPPRESSOR SIGHT SET POUR GLOCK®
AMERIGLO

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Visée XL SUPPRESSOR SIGHT SET pour Glock. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Évitez d'utiliser le produit si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation avec des Suppressors: Ce kit est conçu pour être utilisé avec des suppressors. Assurezvous que
votre arme est équipée d'un suppressor compatible.
Visée Correcte: Vérifiez toujours que vos organes de visée sont correctement alignés avant de tirer.
Conditions de Tir: Ne tirez pas dans des conditions de faible visibilité ou de mauvaise météo qui pourraient
affecter votre précision.
Équipement de Protection: Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de
l'utilisation de votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Retrait des Anciennes Visées: Retirez les organes de visée existants de votre Glock.
Installation des Nouvelles Visées:

Placez le guidon à l'avant de l'arme.
Fixez la hausse à l'arrière de l'arme.

Vérification: Assurezvous que les visées sont solidement fixées et correctement alignées.

Utilisation

Alignement des Visées: Avant de tirer, alignez le guidon et la hausse pour obtenir une image de visée
correcte.
Pratique: Familiarisezvous avec le fonctionnement du kit en pratiquant dans un environnement sûr.
Contrôle Régulier: Vérifiez régulièrement l'état de vos organes de visée pour vous assurer qu'ils ne sont pas
endommagés.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement et des pièces
d'armement.
Si vous devez vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage approprié ou une autorité locale
pour obtenir des conseils sur l'élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE désigné pour les demandes de sécurité. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle de votre produit à portée
de main pour faciliter votre demande.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre Kit de Visée XL
SUPPRESSOR SIGHT SET pour Glock en toute confiance. Restez vigilant et tirez toujours de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire XL
SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK® AMERIGLO
SUPPRESSOR SIGHTS FOR GLOCK® MOS SMALL
FRAME

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire XL SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK® AMERIGLO. Questo prodotto è
progettato per migliorare la precisione e l'efficacia del tuo sistema Glock MOS e del Leupold Delta Point Pro. È
fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente da adulti e in conformità con le normative locali sulla
detenzione e l'uso delle armi.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e individui non autorizzati.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il set di mire con armi non compatibili. Questo prodotto è progettato specificamente per Glock
con sistema MOS.
Assicurati che le mire siano installate correttamente prima di utilizzare l'arma.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante le operazioni di installazione e utilizzo del prodotto.
Non tentare di modificare il prodotto. Qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e l'efficacia del set di
mire.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimozione delle mire esistenti: Utilizza un attrezzo adeguato per rimuovere le mire esistenti dalla tua Glock.
Installazione della mire anteriore: Posiziona la mire anteriore alta .500" nel suo alloggiamento e fissala
saldamente.
Installazione della mire posteriore: Posiziona la mire posteriore alta .600" nel suo alloggiamento e fissala
saldamente.
Verifica: Controlla che entrambe le mire siano allineate correttamente e che siano ben fissate.

Uso

Quando utilizzi l'arma con le mire installate, assicurati di avere una buona presa e di mantenere una postura
stabile.
Utilizza il set di mire in condizioni di luce adeguate per garantire una visione chiara.
Se utilizzi un soppressore, verifica che non ci siano ostruzioni che possano compromettere il funzionamento
del set di mire.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti. Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, consulta le autorità locali per la corretta procedura di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore autorizzato o il
sito web ufficiale di AMERIGLO. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto
quando contatti il supporto.

Seguendo queste istruzioni, potrai garantire un utilizzo sicuro ed efficace del Set di Mire XL SUPPRESSOR SIGHT
SET FOR GLOCK® AMERIGLO. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Przyrządów
Celowniczych XL SUPPRESSOR SIGHT SET FOR
GLOCK® AMERIGLO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Przyrządów Celowniczych XL SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK®
AMERIGLO. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zagwarantować bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie przyrządów celowniczych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji przyrządów celowniczych.
Używaj przyrządów celowniczych tylko w połączeniu z odpowiednimi modelami pistoletów Glock.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych oraz ich mocowanie.
Przechowuj przyrządy celownicze w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie zauważone uszkodzenia lub problemy techniczne odpowiednim służbom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją przyrządów celowniczych.
W przypadku używania tłumików, pamiętaj o dostosowaniu techniki strzelania, aby uniknąć nieprzewidzianych
sytuacji.
Nie korzystaj z przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak
ekstremalne temperatury czy wilgotność.
Zwróć szczególną uwagę na ustawienie przyrządów celowniczych, aby zapewnić prawidłowy obraz
celowniczy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja Przyrządów Celowniczych

Zdejmij standardowe przyrządy celownicze z pistoletu Glock.
Umieść przedni przyrząd celowniczy o wysokości .500" w odpowiednim miejscu i zabezpiecz go.
Umieść tylny przyrząd celowniczy o wysokości .600" w odpowiednim miejscu i zabezpiecz go.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie Przyrządów Celowniczych

Ustaw pistolet na stabilnej powierzchni przed rozpoczęciem strzelania.
Skoncentruj się na prawidłowym obrazowaniu celowniczym, zwłaszcza podczas korzystania z tłumika.
Regularnie ćwicz, aby zwiększyć swoje umiejętności strzeleckie z nowymi przyrządami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizacja uszkodzonych lub nieużywanych przyrządów celowniczych powinna odbywać się zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj przyrządów celowniczych do zwykłych pojemników na odpady. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami, aby uzyskać informacje o odpowiednich metodach utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z przedstawicielem producenta lub
lokalnym dealerem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak numer modelu i data
zakupu.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z bezpieczeństwem lub uszkodzenia produktów, zgłoś to odpowiednim
organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Bezpieczeństwo jest priorytetem, a przestrzeganie tych
wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Zestawu Przyrządów Celowniczych XL
SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK® AMERIGLO.
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XL SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK®
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa XL SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK® tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen käyttöön ja varustamiseen.
Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäimet on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain yhteensopivia lisävarusteita, kuten vaimentimia tai optisia tähtäimiä.
Älä katso suoraan aseen piippuun, kun se on ladattu.
Harjoittele turvallista ampumista ja tähtäystä aina turvallisessa ympäristössä.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että tähtäimet toimivat oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanhat tähtäimet GLOCK®aseesta.
Puhdista tähtäinpaikat huolellisesti.
Asenna etutähtäin ensin, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Asenna takatähtäin ja varmista, että se on linjassa etutähtäimen kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja että tähtäimet ovat oikein kohdistettu.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen tähtäinten käyttöä.
Käytä tähtäimiä vain suunnitellussa ympäristössä, kuten ampumaradalla.
Harjoittele tähtäystä säännöllisesti parantaaksesi tarkkuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina yhteydenottoa varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein.
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Säkerhetsinstruktioner för XL SUPPRESSOR SIGHT
SET FÖR GLOCK® AMERIGLO SUPPRESSOR SIGHTS
FÖR GLOCK® MOS SMALL FRAME

Introduktion
Tack för att du har valt XL Suppressor Sight Set för Glock. Dessa sikten är designade för att ge optimal prestanda
och säkerhet vid användning av Glockpistoler, särskilt med suppressorer. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter med en pistol utrustad med suppressor.
Se till att sikten är korrekt installerade innan du använder dem.
Undvik att rikta pistolen mot människor eller djur, även när den är avfyrad.
Kontrollera sikten regelbundet för slitage eller skador.
Använd endast ammunition som är godkänd för din Glockmodell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelser Se till att pistolen är helt avstängd och att magasinet är borttaget. Kontrollera att det inte finns
någon ammunition i närheten.

Montering av framsikte

Ta bort det befintliga framsiktet med hjälp av lämpligt verktyg.
Placera det nya framsiktet på plats och se till att det sitter ordentligt.
Använd skruvar eller låsmedel som rekommenderas av tillverkaren för att fästa sikten.

Montering av baksikte

Ta bort det befintliga baksiktet.
Sätt det nya baksiktet på plats och säkerställ att det är korrekt justerat.
Fäst baksiktet med rekommenderade skruvar eller låsmedel.

Kontrollera justeringar

När både framsiktet och baksiktet är installerade, kontrollera att de är korrekt justerade för att
säkerställa en optimal siktebild.

Användning

När du skjuter med en suppressad Glock, sikta alltid noggrant och kontrollera omgivningen innan du avfyrar.
Justera sikten vid behov för att passa din skjutstil och ammunition.

Avfallshantering



Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metall och plast.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika instruktioner om hur du ska hantera avfall från
detta produkt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av XL Suppressor Sight Set, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av XL Suppressor
Sight Set för Glock. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání soupravy mířidel XL
SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK® AMERIGLO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu mířidel XL SUPPRESSOR SIGHT SET FOR GLOCK® od společnosti
AMERIGLO. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši schopnost mířit při střelbě se ztlumeným Glockem a při
použití optických zaměřovačů, jako jsou RMR nebo Delta Point Pro. Je důležité důkladně si přečíst tento návod,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že mířidla jsou správně nainstalována a funkční.
Nikdy nepoužívejte zbraň s nainstalovanými mířidly, pokud nejste plně obeznámeni s jejich použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací mířidel se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze schválené nástroje pro instalaci mířidel, abyste předešli poškození.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně upevněna a že se během používání neposunují.
Dodržujte pokyny výrobce pro údržbu a čištění mířidel.
Při střelbě se ztlumeným Glockem dbejte na správnou manipulaci se zbraní a dodržujte všechny bezpečnostní
předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Připravte si potřebné nástroje, jako je šroubovák a klíč na matice.

Instalace předního mířidla

Odstraňte staré mířidlo, pokud je nainstalováno.
Umístěte nové přední mířidlo na správné místo.
Upevněte mířidlo pomocí dodaného šroubu a utáhněte podle potřeby.

Instalace zadního mířidla

Odstraňte staré zadní mířidlo, pokud je nainstalováno.
Umístěte nové zadní mířidlo na správné místo.
Upevněte mířidlo pomocí dodaného šroubu a utáhněte podle potřeby.

Kontrola a testování

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně upevněna.
Otestujte mířidla na střelnici, abyste se ujistili, že fungují správně.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být považovány za
nebezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, neváhejte se obrátit na odborníka nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s obecnými pokyny pro bezpečnost výrobků v EU a měl by být použit jako
užitečný průvodce pro bezpečné a efektivní používání soupravy mířidel XL SUPPRESSOR SIGHT SET FOR
GLOCK®.


